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Ponansn Hokc, KaToaM4YeCKUM CBAIICHHUK,
IOMOPHUCT, TTUCaTeNb, NMepeBOJYNK bubnuu, ymep
24 aprycta 1957 r. B Bo3pacre 69 net. Uepes mecsil
nocJe ero cMeptu onuskuii 1pyr Hokea, anmmuiickuit
catupuk MBiaun Bo, k TOoMy MOMEHTY yxkKe IOJy-
YHUBIIHNH BCEMUPHYIO H3BECTHOCTH O1arofapst TaKuM
MpON3BeNCHIAM, Kak «lIpuropmras npaxa» («A Hand-
ful of Dust», 1934) u «Bo3Bpamicaue B bpanincxen
(«Brideshead Revisited», 1945), Hanucai B O1HOM U3
niicem: «Poran Hokc noBepmit MHE HamricaHne CBOEH
Oouorpaduu — 3amada, JUIsl BBITOJHEHUS KOTOPOH S
He 00Jamar0 HUKaKUMH HeOOXOIUMBIMH HaBBIKAMH,
kpome Jiro6Bu» . C 3TOro MOMeHTa Havanach J0Jras
pabora Ha/i caMbIM OOJIBIINM 10 00BEMY B CaMbIM
CEephE3HBIM HEXYI0XKECTBEHHBIM Mpou3BeieHreM Bo.

Wenun Bo Briepseie BetpeTit Ponansaa Hokca
B Oxcdop/e, rie moCIeTHUN COCTOSUT B IOJKHOCTH
KaTOJIMYECKOTO KamesjaaHa B nepuoj ¢ 1926 mo
1933 ron. 3aTem oHM BCTpETHIIUCH eme pa3 B 1933 1.,
HO Hacrodmias Apyx0a BO3HUKIA MEXKAY HUMH HE
panbire 1945 r. [Ipu pabote Hax pomanom «BozBpa-
menue B bpaiincxen» Bo oOparuiics 3a moMouibto
Kk Hoxkcy, monpocuB ero oTpeakTUpoBaTh C TOUKH
3p€HHS TOYHOCTHU ONMCAHUMA 06p}IJIOB HEHTpaJIb-
HYIO CIICHy pOMaHa — BO3BpallleHHUEe K Bepe Jiopja
Mapumelina Ha cMepTHOM ozpe. Takke BIIOJIHE BO3-
MOXHO, yT0 HoKkc, oOnanas 6onee oOMMpHBIME 3HA-
HUSIMA B 00JTaCTH HCTOPUH IIEPKBH M AHTITHKAHCKOTO
60rocnoBus, KOHCYIETHPOBAT Bo mpu Hanmcanum
ouorpadpuu DamyHaa Komnuona.

Hawubonee Omm3koit mpyx6a mexry Bo m Hokcom
crana B nociuennue roael xxu3Hu Hokxca. B sHBape
1957 1. y nero obHapyxwimm pak. Bo Bpems onepa-
ouu ObUTa BBISBICHA €Ie OIHA 3JI0KAueCTBEHHAS
OITyXO0JTb, KOTOpAsi B UTOT'E OKa3ajlach CMEPTEIbHOM.
Bone3ns cTpeMuTenbHO OTHHMANA y HETO CHITBL. Bo
COTJIACHJICS COTPOBOXKIaTh Hokca B ero moesake Ha
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moOepeKbe, T1e, KA B MPATHOM TOCTHHUYIHOM HO-
Mepe, 3aryxaronuii Hoke pasraisiBan 6ecKOHEUHBIE
KpoccBopsl B razete «Taiimex. ITocne nByx Henenb
Ha Mope Hokc mpoxwui erie 4eTeipex Mecsia, B Teue-
HUe KOTOpbIX Bo Buzen ero nuibs ogHaxsl. PoHamba
Hoxkc cxonyarcs B aBrycre 1957 1., 4 ¢ 3TOro MOMEHTa
Bo Havan kpomoTiuByro paboty Haja Ouorpadueit
CBOETO Jipyra: cOop MaTepuaa, moapoOHOe U3yYeHUE
YCTPONCTBA aHIIMKAHCKOM U KaTOJIMYECKOM IIepKBEH
U Jake oeszka B Pojesuro 171t BCTpeuu ¢ ONu3KUMH
npy3bsimu Hokca.

Pabota mpopomkanack B TeueHue 18 mecsiies,
BO BpeMs KOTOpbIX Bo »pmanu 1Ba Tparmueckux mno-
TpsiceHus: B uroHe 1958 1. ero crapmmii cerH O6epoH
ObIT CephEe3HO PAHEH B PE3yNbTaTe HECUACTHOTO CIIy-
yasi Ha BOGHHOH ciy»0e Ha Kumpe u npoBen MHOTO
BpEMEHHU B OOJIbHUIIE, HAXOISACh HA T'PAaHU KU3HU U
cmepTH. OCeHbI0 TOTrO e rojia ymepJia AaBHAs MO~
pyra u niepBas Jiro00Bb Bo, Onusus [pun. Tem He
MeHee Onorpadus Ponanpna Hokca Oblita 3akoHUeHA
JIOCTaTOYHO OBICTPO JJISl POU3BEJICHUS TAKOTO 00b-
eMa U JKaHpa, He ABJSBIIerocs Uisi Bo MpUBBIYHBIM,
1 B okTs10pe 1959 1. kHura non Ha3BanueM «The life
of the Right Reverend Ronald Knox, fellow of Trin-
ity College, Oxford, and Pronotary Apostolic to His
Holiness Pope Pius XII» BbImuta B CBET.

XoTs1 B IpUBEAECHHOM BblllIe HuTare Bo yrBepik-
JIAeT, YTO JUIA IOBEPEHHOTO eMy 3aJaHHs OH He 00-
TagaeT HeoOXOIMMOH KBaTU(PHKAIIUEH, TO HE COBCEM
tak. JKuzneonucanne Hokca ObUT0O TpeThelt Ouorpa-
(ueit, BbIIIEAIEH N3-TI0/ TTepa BEIMKOTO CAaTUPHKA.
I1epgoii crana omy6aukoBanHas B 1930 . Guorpadus
XynoxxHuKa-npepadasuta lante [abpusist Pocertn
(«Rossetti», 1930), npuBnekias BHUMaHUE K HAYH-
Harouiemy nucarento. Yepes natsb jet Bo, yxe npu-
HSB KaTOJIMYECTBO, Hamucaln ouorpaduro DaMyHaa
KsmnoHa, KaToJIM4ecKoro CBAIIEHHUKA, YMEPIIETO
MY4YEHUYECKOW CMEPThIO BO BpeMEHa MpaBlICHUS
koposessl EnuzaBetsl («kEdmund Campiony, 1935).
WuTepecHo, 4To MMEHHO 3a xku3Heonucanue Kommu-
oHa Bo ObLJT yI0CTOCH CBOEH TIEPBOit M €IMHCTBSHHOM
JINTEPaTYpPHON IPEMUHU.

Opnnaxo 6uorpadus Hokca He 3aciryrkuiia Takoro
e MPU3HAHUSA, KaK Ipeabinynme ouorpaguu Bo.
Hanpotus, MHOTHE KPUTHKH, B TOM YU CJIE KaTOJIUKH,
OoTpearupoBajid Ha Hee OTPUIaTesIbHO, 00BHHAS Bo
B TOM, YTO OH HEKOPPEKTHO OTO3BAJICS O HEKOTOPBIX
CBALIEHHOCITYKUTEIISX, YTO CYUTAIIOCH KpaiiHe yp-
HBIM TOHOM. MHOTHE YMTATeIN OTMETHIIM CYXOCTh
W3IIOKEHHSI M1 OTCYTCTBHE OMHUCAHHs BHYTPEHHETO
mupa Hoxca B kHure. Tem He meHee cam Bo ot-
3bIBAJICA O CBOEH KHHUTE C OOJBIIUM ONTUMH3MOM.
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Eme nepex HauagoMm paboThl B MHCHEME K CBOEMY
JUTEPaTypHOMY areHTy OH MHULIET, YTO «3TO OyneT
magnum opus»?, a BCKOpe Mociie myOIuKanun B
nuchme Jlapae DxToH 3amedaet: «(Hokc) mponaercs
KaK ropsue MHpPOKKI».

IToxaiyii, Hu ogHO Apyroe npousseaeHue Bo, k
TOMY 3K€ TaKoe 0OMbIIoe 10 00beMy, HE 0CTaBaIOCh
HACTOJIBKO HEOLIEHEHHBIM KPUTHUKON. B yem npuuu-
Ha? [1pH OTBITKE OTBETHTH Ha TAHHBIH BOITPOC CTOUT
00paTuTh BHUMaHUE Ha MHEHUS HECKOJIBKUX COBpe-
MeHHHMKOB Ponanpiaa Hokca u ero Gmorpada, usu
BBICKa3bIBaHUsI IPOJIHIOT CBET HA IAHHYO ITPOOIIeMy.

I'pom I'puH, mucatens, KypHAIUCT, KaTONHK,
Takxe Oonmuskuit npyr MenuHa Bo u nenutens ero
TBOPUYECTBA, KaK BCETIa BOCXHIIAJICS CTHIIEM aBTOPa
ouorpadun, HO He IpeaAMeToM u3yueHus. Ero crarbs
Ha 9Ty Temy Oblia onmyOnuKoBaHa B sxypHaie «The
Observery. I'puH, He pa3aeisBIIMK BOCXHILIEHUS
TBOPYECTBOM M JHuHOCThI0 Hokca, mumiet: «5 mo-
JIararo, 9To y KayKI0ro KaTOIINKA €CTh CBO JIFOOMMBIA
Tun cesimeHHnka. Hoke Oxcdopna, Hoke, obnanas-
M TOBOITEHO U30IIPEHHBIM CTHIIEM, 3HATOK TT0331H
Ha JIATBIHU, KaleljaH U MepeBOAYMK, 00Iaaa amno-
CTOJILCTBOM B TOM cepe, KOTOpasi Bcerna kaszanach
MHE HEMHTEPECHOH U B OIpeleleHHbIE MOMEHTHI
JlaKe OTTAIKUBAIOIIEH»?.

Cap Mopuc boypa, u3BecTHBII 1uTepaTypoBe]
1 (UIIONOT-KIIACCHK, TAaKXKe 3HAaKOMBIN Bo, BriepBbIe
CoIJIacUJICSl HalMcaTh PELEH3UI0 Ha €ro Mpou3Bee-
Hue. CraThs Obla omyOIMKoBaHa B sxypHaie «The
London Magazine», u B Heit boypa, kak u ['pam ['puH,
OTJIAaeT JIaHb S3bIKY ¥ CTUITIO aBTOPA, HO 3aMEUaeT, 4TO
xapakTep Hokca He pacKphIT, 1a 1 ITIaBHBII KOH(IUKT
€ro JKU3HU, KAKUM BUJUT ero Bo, He COOTBETCTBYET
JCHCTBUTEILHOCTH.

Anrnuiickuil mucarenb DHryc YHIICOH, CO-
BpeMEHHHUK Bo, mpokoMMeHTHpOBan Ouorpaduro
CIICYIONTMH cioBaMu: «Bo3moxHo, Muctep Bo He
MIO3BOJIIII Ce0sI JOCTATOYHO Pa3THEBATHCS MO IOBOAY
TOT0, YTO MY KaKeTCst 0ECCMBICIICHHOM TPaToii 00JIb-
nreit wacTw xu3Hn Hokca. A 3a HeMMeHHEeM 'HeBa OH
CTaJl KCKaTh yOEKHILE B €10 YHBIIIOM HPUHATHI .

ABtop nepsoii 6uorpaduu Menuna Bo u ero
npyr Kpucrodep Caiikc, XOTS ¥ OTAAET IOJKHOE
SI3BIKY W CTHJIIO ITHCATENs, TeM HE MCHEC HaXOIHT
«(B 9TO KHHUTE) YTO-TO HEM3MEHHO HEYIOBIETBOPH-
TenbHOoe»®. OH Ha3bIBaET NPOOIIEMY KHUTH «IIPOTHBO-
peunBbIM B3msiiom» (divided mind), mogpasymesas
0] 3TUM HecooTBeTCTBUE MHEHUs Bo 0 Hokce u ero
JKH3HU PEATbHOCTH I HEXKEIaHUe PU3HABATE ATy
peanpHOCTE. Caiike yTBepkIaer, uto Bo mammcan
Ouorpaduro, OCHOBBIBASICH Ha JIByX M3HAYAJILHO He-
BEPHBIX TOJIOKEHUAX. MBI paCCMOTPUM KaxJI0€ U3
HUX B OTACIBHOCTH.

[TepBoe yoexaenue, KoTopoe, o MHeHUt0 Caik-
ca, moMeriaixo Bo HamucaTs 0OEKTHBHBIN TPYI, 3TO
yBepeHHOCTh Ouorpacda B ToMm, urto Ponamsa Hokc
ObLI BEJIMKUM nucaresieM. Bo 1eficTBUTENIHLHO BOCX M-
miasncst paboTaMu CBOETO JIpyra ¥ MPHUIIEN B TIOJTHBIH
BOCTOPI, KOIZIa TOT MOCBSITUII €My CBOW COJIMJTHBIN
penuruo3no-puinocopckuii Tpya «IHTy3HaA3ZM»
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(«Enthusiasmy», 1950). MHOTEM CBOM ApY3bsIM OH
COBETOBAJI YUTATH OIIPEACICHHBIC KHUTH HOKca, a HE-
KOTOPBIM JIa’ke IPUCHLIAN UX 110 rTouTe. Korya BHOBb
BBIXOJIUBILIKE TPou3BeieHns Hokca He MoIb30BaIuCh
MOMYJISIPHOCTBIO yuTateneil, Bo cunbHO oropuancs
¥ OOBHHSUI aHIIMICKOE OOIIECTBO B aHTHKJIICPHKA-
nu3Me, cumTasi, 9to, Oynb Hokc HeBepyrommM, ero
paboThl 3aciaykKunu Obl Topaszno OoJiee MUPOKOE
MIpU3HAHHUE.

I'maBHOM paboroii Bceit xu3nu Hokca u naxe
mpu3BaHuEeM cBBIIe Bo cumran mepeBon bubmmm,
KOTOpbI HOKC BBITIONHSIT B OMUHOYKY M KOTOPBIA
MOJIBEPICsl KPUTHKE CO CTOPOHBI KaK KaTOJINYECKOTO
JTlyXOBEHCTBA, TaK 1 JIUTepaTopoB. [1o aToMy moBomy
Caiikc nuieT crenyroiee: « PoHasba BepuiI, 4To ero
ciaBa nucaressi OyneT MpoYHO OCHOBAaHA Ha mepe-
Boge bnOmmu. OH Tak HUKOTZIA M HE OCO3HAI U HE
[I0JJ03pEBaJl, YTO HE SABJISETCS AOCTATOYHO BEIUKUM
MMcaTeseM JUIsl TOTO, YTOOBI OCHITUTh TAKOE BEJINKOE
nopyyenue. VIBIMH ke HE MOT IPU3HATH ATOT (PAKT
M3-3a CBOET0 MNPOTUBOPEUHBOTO B3IVIAIA, & 9TO O3HA-
9ajo, YTO OH B UTOT'e HATIMCAJ KHUTY, 00JIaIatoNIyI0
YEeM-TO BPOJC Pa3pyIINTEILHON aTMOC(Ephl Upes3-
MEPHON HaG0KHOCTH» .

Caifkc Taxke Tpejnoaaraet, 9ro cam Bo monmu-
MaJ1, uTo Hokc He oTaruBaeT /10 To¥ poiu, KaKyro OH
caM eMy mnpuIiicali, — pojikd reHus, HC NPU3HAaHHOIO
TOJNTON, TIOATOMY B OMOrpaduu Tak Mallo aHaju3a
TBOpuecTBa Hokca, u naxke nepeBon bubmuu dax-
THYECKHU paccMaTpHUBacTCs Kak apeHa OOpbOBI ¢
00IIeCTBEHHBIM MHEHIEM, a HE KaK HAUBBICIIICE BBI-
pakeHHe mucaTesbekoro norennuana Hoxkca.

JelicTBUTENbHO, HE TOATBEPKACHHAS HUKAKUMHU
KOHKPETHBIMHU JI0Ka3aTelIbCTBAMHU, T€HUAIbHOCTD
Hoxkca ocraetcs B KHUTE (h)aKTOM, KOTOPBII YATATEITIO
MIPUXOANTCS TIPUHATH Ha Bepy. TakuM ke (akToM,
B3SITHIM a Priori SBISAETCS CBATOCTh U MyYEHHIECTBO
CBAIIIEHHUKA, KoTopoe Bo, kak mo muenuto Caiikca,
TaK U 10 MHCHUIO APYTUX KPUTUKOB, CUJIBHO IPECYBE-
Jmuni. B mpuBeneHHON Bhlilie IuTate Hryca Yujico-
Ha y>ke ObLTO 3aMeUeHO, YTO caTupuuecKuii reanii Bo
9acTo TpeOOBa MPUIUHBI JJIS1 BO3MYIIECHHS, YTOOBI
PacKpBIThCS B IOJTHOM Mepe. B manHom ciyuae 3Toit
MIPUYMHOM, BO3MOKHO, CUJIBHO Ha[yMaHHO}, SIBUJI0ChH
HECIpaBeJIMBOE, 10 MHEHHIO BO, OTHOIIEHHE KaTo-
JUYECKOro ayxoBeHcTBa kK Ponansay Hokcy.

Cam Oynyuu kaToiaukoM, Bo, Tem He meHee,
BEeCbMa CKENTHYECKH OTHOCHICA K YCTPOMCTBY Ka-
TOJINYECKON LIEPKBHU, U €]1Ba JIU MOXKHO HAlTHU XOTh
OJJUH IOJIOKUTEIbHBIN o6pa3 CBAIICHHHUKA BO BCEM
ero TBopuecTBe. Hokc B ero KHUre aBTOMaTu4ecKu
CTaHOBUTCS )KEPTBOM HEIANEKOro 1 rpy0oBaToro ay-
XOBEHCTBA, YWIEHbI KOTOPOTO MIPUHAIEKAT COBCEM K
JpyroMy Kpyry, Hexxenn Hoke niu cam Bo. bruorpad
BCAYCCKH o6pau1aeT BHUMAaHHE 4YHMTAaTeJIeld Ha TO,
470 TasiaHT HoKca He OB OIIEHEH 10 TOCTOUHCTBY
U B CBS3M C 3TUM TaK HUKOTJA U He ObUI 10 KOHIIA
peanu3oBaH. Hokc ke, CMUpEHHBII U TEPIIEIUBBIN, B
TaKOM CJIy4ae CTAHOBUTCS] MyYEHHKOM, IPUHECILIUM
CBOI T'€HHI B XKEPTBY COXPAHEHHUIO MHUpA BHYTpHU
LICPKBH.

HayyHbiri otaen
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Mopuc boypa B cBOEH peLieH3UN 3aTparuBaceT
JAaHHYIO TeMy, TOBOPsl O TOM, YTO KaK CTpajaHus
Hoxca npu nepexone M3 aHINIMKaHCKOHM IIEPKBU B
KaTOJIMYECKYI0, TaK U HECHPaBEJIMBOCTb OTHOILE-
HUS K HEMY CaMOM IIEpKBU CUJIBHO MPEyBETNYEHBI:
«axe ero crpaganus BEIVISIAT HE3HAYUTEIbHBIMU
110 CPABHEHUIO C TEM, YTO NIEPEHECIIN IPYTHUE JIFOAM,
OKa3zaBIIKMECsA B MOJOOHOM mMosioKeHUn», «[IpuHsB
TaKoro HeOOBIYHOTO HOBOOOPAILIEHHOTO, PUMCKAs Ka-
TOJINYECKas LIEPKOBHAS UEPAPX U] BbIKa3ajia ropasio
OoJbIIIe MPOHUIATEIBHOCTH U XOPOILIETO PacIioio-
JKeHHs1, ueM B cirydae Hpromena min Xonkuacan®,

E1me omHy 0co6eHHOCTB KHUTH oTMevaeT Jlyrinac
[eiitn, 6oee mo3mauii obnorpad Meimna Bo. O nox-
XOIIUT K aHAJIN3Y HE TOJIBKO C TOUKH 3PEHUS COOTBET-
CTBUs onucanus xu3Hu Hokca neficTBUTENbHOCTH,
HO ¥ C TOYKH 3pEHHSI 00IIeTO KOHTEKCTa TBOPYECTBA
1 MUPOBO33peHus Bo Toro BpemeHu.

[Teiitn ormeuaet, uto Hokc u Bo paznensnun
o0IIue B3B! HA TOJIUTHUKY, PEITHTHIO, KYIBTYPY U
pasBuTHe ob1iecTBa BennkoObpuTanuu B nepuoz no-
ciie Bropoit MuUpoBOii BOMHBI, U B3IVIAI6I 000UX OBLIH
BECbMA MECCUMUCTUYHBI. J[aHHBIA HACTPOM JIETKO
YCMaTpPUBAETCsI B KHUI'E, U €70 MOKHO OITUCATh OJJHUM
CJIOBOM «CKYyKa». Takyro e He3anHTEPECOBAHHOCTh
B JKU3HU M CKETICUC MOKHO YBUJIETh KaK B TIMCbMax
Bo, Tak 1 B ipyrux ero npor3BeIEHUSIX TOTO EPUOIA,
YTO MOATBEPXkAaeT TOT (PaKT, YTO MHOTHE OIICHKH
paccmarpuBacMoii B OMOTpad iy ATIOXY IPHHAIEKAT
ckopee camoMy Bo, Hexenn Hoxkcy.

[letiTi ToBOpHT 00 3TOM clienytolee: «B kHure
4acTo NOI00HAsT CCHTUMEHTAITLHOCTD BHEPsETCS 0e3
BCSIKOTO ITOATBEPIKICHNS INTATaMH U3 padOT MITH pa3-
roBopoB camoro Hoxkca. birarogaps aToMmy yntaremto
JIOCTATOYHO JIErKO OOHAPYXKUTh CIydau TOro, KOraa
Bo npoenupyet Ha cebs ero (Hokca) HeoBonbCTBA.
CamMble MpOHULIATENbHBIE ICUXOJOTMUECKHUE OLICHKH
B KHUT'€ MOXKHO C TE€M K€ yCIIEXOM OTHECTH HE TOJIBKO
Kk Hokcy, Ho u k camomy Bo. Kak 3amernn DHryc
YUIICOH, 3TO OPTPET, KOTOPBII MOAO3PUTENBHO TT0-
XOX 110 HACTPOCHUIO Ha “BoopyXeHHBIX JIoAeH” u
“OduULEPOB U IHKEHTILMEHOB »”.

Taknm 00pa3oM, XOTS JTaHHOE MTPOU3BEICHNC
SIBIIAIETCS! JKU3HEOIMCAHUEM KOHKPETHOT'O Y€JI0BEKa,
Ponanpna Hokca, u npu3BaHo, B MEPBYIO OYEPE.Ib,
PacKpbITh €ro B3IVl U MUPOBO33PEHHUE, OHO BCE
e, ¥ e1Ba JIU He B OOJIblIeH CTeleHH, IpeaoCcTaB-
JSIeT UEHHBIH MaTephal U UCCIeNOBaHMs 00me-
CTBEHHBIX U PEJIUTHO3HBIX B3MJIAIOB €r0 aBTOpa,
HBnuna Bo.

buorpagus Ponansna Hokca, 6e3ycioBHO, siB-
JII€TCS IPOU3BECHUEM IeHMsI, KaK U BCE, YTO BBIIIO
n3-nox nepa MenunHa Bo, TeM He MeHee COBpeMEH-
HUKHU THCATelsl YCMOTPENIU MPUYUHBL, 10 KOTOPHIM
KHHWTa HUKOTZA He oOpesia TOM MOmynsapHOCTH, KO-
TOPOH MOJIB30BAJIUCH IPYTUE TPOU3BEACHUSI aBTOPA.
HecpoiicTBennbiii Bo anonoretnueckuil xapaxkrep
W3JIOKEHMUSI, J)KEeJIAHUE OIYCTUTh B TTOBECTBOBAHUU

\nTepatypoBeseHrie

BCE JIBYCMBICIICHHBIC ¥ HEJIUIICTIPUSTHBIE MOMEHTBI
1 U300pa3uTh CBOETO Teposi B CTUJIC )KUTHUH CBATHIX,
kakuM HoKkc He SBISICS, TOCTOSTHHOE MTPOHUKHOBE-
HHE B TEKCT B3IVIs1I0B M1 MHEHUI CaMOTro aBTOpa, 4acTo
SIBIISTFOIIIMXCS CyOBEKTUBHOM U MIPEIB3STOU OIIEHKOM
JIEHCTBUTEIBHOCTH, — BOT T€ OCOOCHHOCTH, KOTOPbIE
OTMEYAIOT KPUTUKHU U B KOTOPHIX OHHU BUJSAT OCHOB-
HYIO TIPUYUHY HEMOMYJSIPHOCTH KHUTH KaK Cpenu
KaTOJINKOB, TaK U CPEU MounTaresnel Teopuectsa Bo.
Tem He MeHee Te ke 0COOSHHOCTH, OCTaBJISS
cepaue Hokca HepacKpbITHIM sl YUTaTEIeH, 1at0T
HaM BO3MOKHOCTh TITy0Ke 3ariIsTHy Th BO BHY TPEHHHUN
MHUp camoro aBropa. buorpadus Ponamsna Hokca
MPEIOCTABISET YHUKAIBbHYIO HHPOPMAIUIO O PEIH-
THO3HBIX B3IVISZIaX TEHUALHOTO CaTUPHKA.
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that he did write a book with something of the damaging
spirit of excessive pietas.)

8 Ibid. P. 400. (Even his sufferings look small in the scale
of what other men in like positions have endured. <...>
In absorbing so unusual a convert the roman Catholic
hierarchy displayed far more insight and good nature than
it had to either Newman or Hopkins.)

9 Patey D. The life of Evelyn Waugh : a critical biography.
Blackwell, 2001. P. 344. (The book often intrudes such
sentiments without substantiating them from Knox’s works
or conversation, making it easy for readers to diagnose a
case of ‘Waugh projecting on (Knox) his own discontents’.
The book’s most penetrating psychological insights apply
at least as well to Waugh himself as to Knox; as Angus
Wilson noted, ‘It is a portrait uncomfortably in tune with
the mood of Men at Arms and Officers and Gentlemen’.)
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